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الْمُرْسَلِينَ  ثَمُودُ  بَتْ  ا خَُوهُمْ 141)  کَذَّ لَهُمْ  قَالَ  ا ذِْ   )

تََتَّقُونَ  لاَ  ا َ  ا مَِينٌ 142)  صَالحٌِ  رسَُولٌ  لَکُمْ  ا نِِّي   ) 

ا طَِيعُونِ 143) وَ  اللَّهَ  فَاتَّقُوا  ا سَْا لَُکُمْ  144)  (  مَا  وَ   )

الْعَالَمِينَ  رَبِّ  عَلَى   َّ ا لِا ا جَْريَِ  ا ِنْ  ا جَْرٍ  مِنْ   عَلَيْهِ 

ا مِنِينَ 145) هَاهُنَا  مَا  فيِ  تَُتْرَکُونَ  ا َ  فيِ 146)  (   )

 ( وَ زُرُوعٍ وَ نَخْلٍ طَلْعُهَا هَضِيمٌ 147)  جَنَّاتٍ وَ عُيُونٍ 

فَارهِِينَ 148) بُيُوتاً  الْجِبَالِ  مِنَ  تََنْحِتُونَ  وَ   )  (149 )

ا طَِيعُونِ  وَ  اللَّهَ  تطُِيعُوا150)  فَاتَّقُوا  لاَ  وَ  ا مَْرَ   ( 

وَ لاَ  151)  الْمُسْرِفيِنَ  الْا رَضِْ  فيِ  يُفْسِدُونَ  الَّذِينَ   )

رِينَ 152)  يُصْلِحُونَ  الْمُسَحَّ مِنَ  ا نَْتَ  ا نَِّمَا  قَالُوا   ) 

َّ بَشَرٌ مِثْلُنَا فَا تِْ بِا يََةٍ ا ِنْ کُنْتَ مِنَ  153) ( مَا ا نَْتَ ا لِا

ادِقيِنَ  لَکُمْ  154)  الصَّ وَ  شِرْبٌ  لَهَا  نَاقةٌَ  هذِٰهِ  قَالَ   )
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مَعْلُومٍ  يَوْمٍ  بِسُوءٍ  155)  شِرْبُ  وهَا  تَمَسُّ لاَ  وَ   )

عَظِيمٍ  يَوْمٍ  عَذَابُ  فَعَقَرُوهَا  156)  فَيَا خُْذَکُمْ   )

نَادِمِينَ  فيِ 157)  فَا صَْبَحُوا  ا ِنَّ  الْعَذَابُ  فَا خََذَهُمُ   )

مُؤْمِنِينَ  ا کَْثَرُهُمْ  کَانَ  مَا  وَ  لَا يََةً  ا ِنَّ  158)  ذٰلکَِ  وَ   )

يزُ الرَّحِيمُ   (  159) رَبَّکَ لَهُوَ الْعَزِ

The Thamud (people) rejected the messengers. Behold, their 

brother Salih said to them: "Will you not fear (Allah)? "I am to 

you a messenger worthy of all trust. "So fear Allah, and obey me. 

"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the 

lord of the worlds. "Will ye be left secure, in (the enjoyment of) 

all that ye have here?- "Gardens and springs, "And corn-fields 

and date-palms with spathes near breaking (with the weight of 

fruit)? "And ye carve houses out of (rocky) mountains with great 

skill. "But fear Allah and obey me; "And follow not the bidding 

of those who are extravagant,- "Who make mischief in the land, 

and mend not (their ways)." They said: "Thou art only one of 

those bewitched! "Thou art no more than a mortal like us: then 

bring us a sign, if thou tellest the truth!" He said: "Here is a she-

camel: she has a right of watering, and ye have a right of 

watering, (severally) on a day appointed. "Touch her not with 

harm, lest the Penalty of a Great Day seize you." But they ham-

strung her: then did they become full of regrets. But the 
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chastisement seized them. Verily in this is a sign: but most of 

them do not believe. And verily thy lord is He, the exalted in 

might, most merciful.  

 ا-ثمود نے رسولوں کو جھٹلای  ا
 

کہ ان کے بھائی صالحؑ نے ان سے کہا ا ی  د کرو ج

 دار رسول ہوں

ت
 

ذا تم اللہ - "کیا تم ڈرتے نہیں؟میں تمہارے لیے ای  امان

 

ہ
ل

 کرو

ت

ر کا طال  نہیں-سے ڈرو اور میری اطاع
 
ہوں  میں اس کام پر تم سے کسی اج

ر تو رب العالمین کے ذمہ ہے
 
تم اُن س  چیزوں کے درمیان، جو کیا ا-، میرا اج

ن ی  غوں اور چشموں 
ِ
یہاں ہیں، بس یوں ہی اطمینان سے رہنے دیے جاؤ گے؟ا

وں اور نخلستانوں میں جن کے خوشے رس بھرے ہیں؟تم پہاڑ کھود 

ت

 
ن کھ

ِ
میں؟ا

 کرو-کھود کر فخریہ اُن میں عمارتیں بناتے ہو

ت

اُن -اللہ سے ڈرو اور میری اطاع

ری   کرتے ہیں اور کوئی اصلاح ا  نہ کروجو زمین میں فساد ب 

ت

بے لگام لوگوں کی اطاع

تو محض ای  سحر زدہ آدمی ہےتو ہم جیسے ا        انہوں نے جواب دی   -"نہیں کرتے

 ن کے سوا اور کیا ہے

 

ّ  ہے ؟ای  ان  نی اگر تو س 

ش
 

صالحؑ نے کہا "یہ اونٹنی ا"لا کوئی ن

اس کو ا-ای  دن اس کے پینے کا ہے اور ای  دن تم س  کے ی  نی لینے کاا -ہے

رے دن کا عذاب تم کو آ لے گا

 

  ورنہ ای  ب 

 

رگز نہ چھیڑی
 
مگر انہوں نے اس " -ہ
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رکار پچھتاتے رہ گئے

 

یقیناً اس -عذاب نے انہیں آ لیا -کی کوچیں کاٹ دیں اور آج

 نی ہے، مگر ان میں سے اکثر ماننے والے نہیں

ش
 

اور حقیقت یہ ہے کہ ا -میں ای  ن

 بھی ہے اور رحیم بھی

ت

ردس -تیرا رب زب   

समूद ने रसूलों को झुटलाया | याद करो जबकक उनके भाई सालेह 

ने उनसे कहा, “क्या तुम डरते नह ीं? मैं तुम्हारे ललए एक 

अमानतदार रसूल हूूँ | ललहाज़ा तुम अल्लाह से डरो और मेर  

इताअत करो | मैं इस काम पर तुमसे ककसी अज्र का ताललब नह ीं 

हूूँ, मेरा अज्र तो रब्बुल-आलमीन के ज़ज़म्मे है | क्या तुम उन सब 

चीज़ों के दरलमयान, जो यहाूँ हैं, सब यूूँ ह  इत्मीनान से रहने ददए 

जाओगे? इन बाग़ों और चश्मों में, इन खतेों और नखललस्तानों में 

ज़जनके खोशे रस-भरे हैं? तुम पहाड़ खोद-खोदकर फ़खखया उनमें 

इमारतें बनाते हो | अल्लाह से डरो और मेर  इताअत करो | उन 

बेलगाम लोगों की इताअत न करो जो ज़मीन में फ़सादबरपा 

करत ेहैं और कोई इस्लाह नह ीं करते |” उन्होंने जवाब ददया, “तू 

महज एक सेहरज़दा आदमी है | त ू हम जैसे एक इनसान के 

लसवा और क्या है? ला कोई ननशानी अगर त ूसच्चा है |” सालेह 

ने कहा, “यह ऊूँ टनी है | एक ददन इसके पीने का है और एक ददन 

तुम सबके पानी लेने का | इसको हरगगज़ न छेड़ना, वरना एक बड़ े

ददन का अज़ाब तुमको आ लेगा |” मगर उन्होंने उसकी कुचें काट 



Ruku 323 [26 Shuaraa 141-159] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
5 / 5 

द ीं और आखिरकार पछतात ेरह गए | अज़ाब ने उन्हें आ ललया | 

यक़ीनन इसमें एक ननशानी है, मगर इनमें से अकसर माननेवाले 

नह ीं | और हक़ीक़त यह है कक तेरा रब ज़बरदस्त भी है और 

रह म भी | 

 

 


